
189

AP 55

AR 63

AV 221

CO 157

CX 255

EV 217

GU 119

GU 135

GX 281

GX 291

HP 317

MA 27

MB 41

MC 83

MF 235

MM 333

MO 93

MP 323

MT 339

MV 171

MX 241

MY 229

OX 261

PA 113

PE 79

PM 329

PN 67

PT 347

PU 131

PU 149

PUX 287

PV 203

PVX 311

PX 249

QO 363

RA 101

RF 269

RT 355

RX 275

Tools 369

Tubings 375

VF 295

VT 359

VX 299

Safety

Safety

MV
LINE

Safety

Portata
Flow rate 
Débit 
Druckfl uß

12 23
IN   OUT OUT   VENT

(6 bar - ∆p = 1bar)

1/4 1050 Nl/min   660 Nl/min
3/8 3000 Nl/min 1900 Nl/min
1/2 3420 Nl/min 2280 Nl/min

Valvola in grado di scaricare rapida-
mente l’aria contenuta in un circuito in 

caso di mancanza d’alimentazione; se applicate 
ad un cilindro permett ono di aumentarne la 
velocità.

Tubi di collegamento consigliati :
PA11, PA12, PA6, Poliuretano PU 
(98 Shore A).

Campi di applicazione:
Impianti  pneumati ci alimentati  con aria 
fi ltrata e lubrifi cata.

This valve can easily vent the circuit in 
case of an air supply failure. lf assem-

bled on the cylinder port, it increases the cyl-
inder speed.

Recommended tubings: 
PA11, PA12, PA6, Polyurethane PU 
(98 Shore A).

Applicati on fi eld:
Pneumati c installati ons fed with fi ltered, 
lubricated air.

Cette vanne permet de mettre à 
l’échappement un circuit en cas de dé-

faut d’alimentati on. Raccordée sur un vérin, 
elle permet d’augmenter la vitesse du débit 
d’échappement et de ce fait d’augmenter sa 
vitesse de foncti onnement.

Tube conseillé: 
PA11, PA12, PA6, Polyurethane PU
(98 Shore A).

Domaines d’applicati on:
Circuits pneumati ques avec air fi ltré 
et lubrifi é.

Dieses Venti l kann bei Luft mangel die 
Anlage schnell entIüft en. Wenn am Zy-

linderausgang monti ert, wird dessen Geschwin-
digkeit vergrössert.

Empfohlene Schläuche:
PA11, PA12, PA6, Polyurethan PU 
(98 Shore A).

Anwendungsbereiche:
Pneumati sche Anlage mit gefi lterter und ge-
ölter Druckluft .

Corpo
Body
Corps 
Körper 

Alluminio anodizzato Al2011
Anodized aluminium Al2011
Aluminium anodisé Al2011
Eloxiertes aluminium Al2011

Guarnizioni
Seals 
Joint d’étancheité
Dichtung

NBR
NBR
NBR
NBR

Silenziatore
Muffl  er
Silencieux
Schalldämpfer

Acciaio inox AISI 316
Stainless steel AISI 316
Acier inox AISI 316
Edelstahl AISI 316

SeegerGuarnizione a labbro
Lip ring
Joint à lévre
Lippendichtung

PU - NBR solo per 1/4
PU - NBR only for 1/4
PU - NBR seulement pour 1/4
PU - NBR nur bei 1/4 

CILVALBID BID

MV

Type D1 D2 L1 L2 H1 g 

22 18 18 -RA G1/8 R1/8 7,5 43 18 15,5
22 08 14 -MA 8 R1/4 11 52 18 18,2
22 14 14 -RA G1/4 R1/4 11 49 18 17,5
22 10 38 -MA 10 R3/8 11,5 64,5 27 47,0
22 38 38 -RA G3/8 R3/8 11,5 59,5 27 47,5
22 12 12 -MA 12 R1/2 14 76 34 84,0
22 12 12 -RA G1/2 R1/2 14 69,5 34 87,5

Valvola di scarico rapido in linea Line quick exhaust valve Clapet anti -retour Schnellentlüft ungsventi l in Linie

1 2 3 4 5

-20° ÷ 80°C 2÷10 bar

Q Q

IN (1)

OUT (2) CIRCUIT
AIR FLOW (2)

VENTING (3)

MV 22

1

2

3

4

5

Acciaio inox AISI 302
Stainless steel AISI 302
Acier inox AISI 302
Edelstahl AISI 302




